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By the mere fact of the expiration of this period, the changes of 
sovereignty resulting from the modifications of the boundary line denned 
by the present agreement shall be considered as having taken place. 
Done at Berlin, in duplicate, April 18, 1908. 

(Signed) v. Schoen. 

(Signed) Jules Cambon. 



THE KAMERUN LEASE-CONTRACT. 1 
[Translation.] 

The following is the text of the lease by which Germany engages itself 
to cede to the French in the Congo the territories in which provisioning 
posts are to be established: 

First. The German Imperial Government leases to the Government 
of the French Republic on the Benoue and on the Mayo-Kebi, and 
beyond, in the direction of the Logone, territories, the exact number and 
boundaries of which will be specified hereinafter, but which on both sides 
of these rivers shall extend to a width of five hundred (500) meters and 
shall form at the most a lease-surface of fifty (50) hectares; 

Second. The lease shall run for ninety-nine (99) consecutive years, 
from the date when the decision of the boundary commission determining 
the location of these territories shall have been ratified by the two gov- 
ernments in application of Articles 3 and 4 of the convention of Novem- 
ber 4, 1911. But in case neither of the contracting parties, five (5) 
years before the expiration of the aforementioned period of ninety-nine 
(99) years shall have given notice of its intention to put an end to the 
present lease, said lease shall remain in force until the expiration of 
one (1) year beginning on the day when the one or the other of the two 
contracting parties shall have denounced the same ; 

Third. Said territory shall be subject to the laws in force during 
that period within the German possessions of the Kamerun. 

Fourth. One part of the territory thus leased whose extent shall not 
exceed ten (10) hectares shall be utilized exclusively for the operations 
of unloading, storing and of transshipping goods, and for all other pur- 
poses that may be considered as appertaining to these operations, and 
the permanent residents together with their families and other servants 

i he Memorial Diplomatique, Nov. 19, 1911, p. 620. 
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shall be the only persons employed for the service and the security of 
said goods; 

Fifth. The Government of the French Eepublic engages itself: 

(a) To close part of said territory mentioned in Article 4 of the 
present lease (excepting on the side bordering on the Benoue and the 
Mayo-Kebi), by means of a wall, or a palisade, or a ditch, or by any 
other kind of continuous enclosure: 

(b) Not to permit, in said part of the territory, entrance or departure 
of any goods in violation of the German customs regulations. Every 
act committed in violation of this stipulation will be considered as a 
fraudulent infringement of the customs laws and punished in con- 
sequence : 

(c) Not to sell nor to authorize the sale of goods at retail within 
said part of the territory. The quantitative sale in weight or in measure 
less than one thousand (1,000) kilograms, one thousand (1,000) liters, 
or one thousand (1,000) meters, shall be considered as retail sale. It 
is understood that this stipulation does not apply to goods in transit. 

(d) The Government of the French Eepublic, or its sub-lessors or 
agents, shall have the right to construct on said portion of the territory 
store-houses, office buildings, and all other constructions necessary for 
the operations of unloading, storing and transshipping goods, and in 
addition to construct within the shore-approaches of the Benou6 and the 
Mayo-Kebi and beyond, in the direction of Logone, included in the 
lease, wharves, bridges, docks, and all other works necessary in view of 
said operations, provided that the plans of each work to be constructed 
along the shore-approaches of the rivers be communicated to the German 
authorities for their inspection, so that verification may be made of the 
fact that these works could in no way interfere with the navigation of 
the rivers, nor be against the rights of third parties or the customs 
service ; 

(e) It is understood that the loading, unloading and storing of goods 
within said parts of the territory shall be effected in all respects in con- 
formity with the laws then in force in the German possessions of the 
Kamenin. 

Sixth. The Government of the French Eepublic engages itself to pay 
annually to the German Imperial Government, on the first of January 
of each year a rent of one (1) franc; 

Seventh. The Government of the French Eepublic shall have the 
right to sub-lease all or part of the territories which enter into the 
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present lease, provided that the sub-lessees make use of these territories 
for no other purpose than the one specified in the present lease, and that 
said government remain responsible toward the German Imperial Gov- 
ernment for the observance of the stipulations of the present lease. 

Eighth. The German Imperial Government engages itself toward 
the lessee to fulfill all the obligations that are incumbent upon it in its 
quality of proprietor of said territory; 

Ninth. One (1) year before the expiration of the present lease, in 
case it were not to be continued, the two governments shall come to an 
understanding regarding the repurchase or the disposition of the con- 
structions or diverse installations that may be found within the leased 
territories ; 

Tenth. The territories included in the lease shall be surveyed and 
delimited ; 

Eleventh. In case a difference of opinion should arise between the 
two governments regarding the interpretation of the lease or any other 
matter appertaining to this lease, the question shall be settled by the 
arbitration of a jurist of a third Power designated by mutual agreement 
between the two governments. 

Done at Berlin, November 4, 1911, in duplicate form. 

(L. S.) Jules Cambon. 

(L. S.) KlDEELEN. 



LETTERS FROM THE GERMAN SECRETARY OF STATE FOR FOREIGN AFFAIRS 
TO THE FRENCH AMBASSADOR AT BERLIN EXPLANATORY OF THE 
AGREEMENTS BETWEEN GERMANY AND FRANCE RELATING TO MOROCCO 
AND THE CONGO. 1 

Letter relating to the Moroccan Agreement. 

Berlin, November 4, 1911. 
In order to accentuate more precisely the agreement of November 4, 
1911, relative to Morocco, and to define its exact signification, I have the 
honor to inform Your Excellency that if the French Government should 
consider it its duty to assume the protectorate over Morocco, the Imperial 
Government would place no obstacle in the way. 

iLe Memorial Diplomatique, Nov. 19, 1911. 



